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2011 . évi . . . törvény

az emberiesség elleni bűncselekmények büntetendőségéről és elévülésének kizárásáró l

Az Országgyűlés megerősítve nemzetközi jogi elkötelezettségét, miszerint a nemzetköz i
jogban legsúlyosabban minősülő bűncselekményeket elévülhetetlennek tekinti, a következő
törvényt alkotja:

1 . § (1) A nemzetközi jog szerint el nem évülő bűncselekményekre a Btk . 33 . (2) bekezdését
akkor is alkalmazni kell, ha a bűncselekmény elkövetésekor a cselekmény a bels ő jog szerint
nem minősült el nem évülő bűncselekménynek. E körbe tartoznak különösen :

a) az 1971 . évi 1 . törvényerejű rendelettel kihirdetett, a háborús és az emberiség ellen i
bűntettek elévülésének kizárásáról az Egyesült Nemzetek Szervezetének Közgyűlése által
New Yorkban az 1968 . évi november hó 26 . napján elfogadott nemzetközi egyezmény I .
cikkének b) pontjában hivatkozott, a nürnbergi Nemzetközi Katonai Törvényszék
alapokmányának 6 . cikk (c) pontjában meghatározott emberiesség elleni bűncselekmények ;
b) az 1954. évi 32. törvényerejű rendelettel kihirdetett, a háború áldozatainak védelmér e
vonatkozóan Genfben, 1949 . évi augusztus hó 12 . napján kelt nemzetközi egyezmények
közös 2. cikkében meghatározott nemzetközi fegyveres összeütközés esetén elkövetett súlyos
jogsértések;
e) az 1954. évi 32. törvényerejű rendelettel kihirdetett, a háború áldozatainak védelmére
vonatkozóan Genfben, 1949 . évi augusztus hó 12 . napján kelt nemzetközi egyezménye k
közös 3 . cikkében meghatározott, nem nemzetközi fegyveres összeütközés esetén elkövetet t
súlyos jogsértések .

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott bűncselekmények büntetési tétele a Btk. 2. §-ára
figyelemme l

a) a szándékos emberölés tényállása esetében - az 1878 . évi V. törvény 278. és 279. §-ára
(BHÖ. 349. és 351 . pontja), a Btk. 166. §-ának (1) és (2) bekezdésében foglal t
megkülönböztetésre tekintettel - öt évtő l tizenöt évig, illető leg tíz évtől tizenöt évig terjedő ,
vagy életfogytig tartó szabadságvesztés ;
b) a kínzás vagy embertelen bánásmód, ideértve a biológiai kísérleteket is, a nagy fájdalo m
szándékos előidézése és a testi épség vagy egészség elleni súlyos merénylet elkövetése
tényállásai esetében - az 1878 . évi V. törvény 303-305 . §-ára (BHÖ. 362-364. pontja) ,
illetőleg a Btk. 170. §-ának (3)-(6) bekezdésére tekintettel - hat hónaptól öt évig terjed ő
szabadságvesztés;
c) a hadifoglyoknak vagy védett személyeknek az ellenséges hatalom fegyveres er ő iben
szolgálatra kényszerítése, a hadifoglyoknak vagy védett személyeknek attól a jogától való
megfosztása, hogy a jelen Egyezmény rendelkezéseinek megfelel ő szabályos és pártatlan
eljárás alapján ítéljenek felette, a törvénytelen elhurcolás vagy áthelyezés, a törvénytelen
visszatartás és a túszok szedése tényállásai esetében - az 1878 . évi V. törvény 324-325 . §-ára
(BHÖ. 379-381 . pontja), illetőleg a Btk. 175 . §-ára tekintettel hat hónaptól három évig, a
sértett halála esetén a Btk. 166. §-ának (4) bekezdésére tekintettel - öt évig terjed ő
szabadságvesztés ;
d) a vagyontárgyaknak a katonai szükség által nem indokolt, nagymérvű, törvénytelen és
önkényes megsemmisítése és eltulajdonítása tényállása esetében az 1878 . évi V. törvény 344-
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349. §-ára és az 1948 . évi XLVIII . törvény 35 . §-ának (1) bekezdésére (BHÖ . 433-437 .
pontja), a Btk. 321 . §-ában foglalt megkülönböztetésre tekintettel - két évtő l nyolc évig, öt
évtő l tíz évig, illető leg öt évtő l tizenöt évig terjedő szabadságvesztés .

2. § (1) A nürnbergi Nemzetközi Katonai Törvényszék alapokmány 6 . cikkében foglalt
tényállások angol nyelvű hiteles szövege és annak hivatalos magyar nyelvű fordítása a
következő :

„(a) Crimes against peace : namely, planning, preparation, initiation or waging of a war of
aggression, or a war in violation of international treaties, agreements or assurances, o r
participation in a common plan or conspiracy for the accomplishment of any of the foregoing ;
(b) War crimes: namely, violations of the laws or customs of war . Such violations shall
include, but not be limited to, murder, ill-treatment or deportation to slave labour or for any
other purpose of civilian population of or in occupied territory, murder or ill-treatment o f
prisoners of war or persons on the seas, killing of hostages, plunder of public or privat e
property, wanton destruction of cities, towns or villages, or devastation not justified b y
military necessity ;
(c) Crimes against humanity: namely, murder, extermination, enslavement, deportation, an d
other inhumane acts committed against any civilian population, before or during the war, or
persecutions on political, racial or religious grounds in execution of or in connection with any
crime within the jurisdiction of the Tribunal, whether or not in violation of the domestic la w
of the country where perpetrated . ( . . .)” .

„(a) Béke elleni bűncselekmények : a nemzetközi szerződéseket, egyezményeket, vagy
garanciákat sértő agresszív háború tervezése, előkészítése, kezdeményezése, vagy folytatása,
illetve az olyan közös tervben vagy összeesküvésben való részvétel, amely az el őzőek
megvalósítására jöttek létre ;
(b) Háborús bűncselekmények : a háború jogának vagy szokásainak a megsértése, különösen a
megszállt területen él ő vagy tartózkodó polgári lakosság tagjainak megölése, bántalmazása,
rabszolgamunkára fogás vagy bármilyen más célból történő áttelepítése ; a hadifoglyok vagy
tengeren tartózkodó személyek megölése vagy bántalmazása ; túszok kivégzése, köz-, vagy
magántulajdon fosztogatása, illetve városok, falvak katonai szükséglet által nem indokol t
önkényes elpusztítása vagy lerombolása .
(c) Emberiesség elleni bűncselekmény: bármely polgári lakosság tagja ellen, a háború előtt
vagy alatt, elkövetett emberölés, kiirtás, rabszolgaságba taszítás, áttelepítés és embertelen
cselekedetek, valamint a Törvényszék hatáskörébe tartozó más bűncselekmény végrehajtása
során vagy azzal összefüggésben politikai, faji, vagy vallási alapon történ ő üldözés ,
függetlenül attól, hogy sérti-e az elkövetés országának jogát . ( . . .)”

3 . (1) A büntetőeljárásról szóló 1998 . évi XIX. törvény (a továbbiakban : Be.) 16. § (1 )
bekezdése a következő j) ponttal egészül ki :

/A megyei bíróság hatáskörébe tartoznak/

„j) az emberiesség elleni bűncselekmények büntetendőségéről és elévülésének kizárásáró l
szóló törvényben meghatározott emberiesség elleni b űncselekmények.”
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(2) A Be. 17. §-a a következő (10) bekezdéssel egészül ki :

„(10) A Be . 16. (1) bekezdés j) pontjában meghatározott bűncselekmények miatt indított
eljárásban a Fővárosi Bíróság soron kívül jár el .”

(3) A Be. 29. §-a a következő h) ponttal egészül ki :

/Kizárólag az ügyészség végzi a nyomozást a következ ő bűncselekmények miatt :/

„h) az emberiesség elleni b űncselekmények büntetend őségérő l és elévülésének kizárásáról
szóló törvényben meghatározott emberiesség elleni bűncselekmények . Ez esetben a
nyomozást a Központi Nyomozó Főügyészség végzi .”

4 .

	

Az I . §-ban felsorolt bűncselekményekkel kapcsolatos eljárásra egyebekben a Be .
szabályai irányadóak.

5. Ez a törvény a kihirdetésétő l számított nyolcadik napon lép hatályba.
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